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Ilpeocmasnene OiaxpoHiune OOCHIONCEHHS KONbOPONO3HAueHHss braun ‘kopuunesutl’ 00360.15€
3a2AHYmMU 8 ICMOpUYHe MUHyJe Y€l 1eKcemu HIMeybKoi MO8U, BUBUUMU i CMAHOBIEeHHS I PO36UMOK,
a Ha OCHOBI 00EPHCAHUX OAHUX PEKOHCMPYIO8amu HAloaeHiuly hopmy ma 3uauenns. Braun — ooun 3
HAQUMEHUWL AKMUBHUX 30 BIHCUBAHICMIO 8 HIMEYbKIU MOBI HA 6CIX emanax po3eumky, 30Kpema u y
gonvrnopi, de iHwi KOILOPU 3a62COU AKMUBHI. Bueni noscuowoms yio 0cooausicms 0ocums nizHim
VMBOPEHHAM JIeKCeMU. 3a HAUUMU CNOCMEPEeXCeHHIMU Nnpukmemnux braun y oasuvo- i
CepeoHbOBEePXHbOHIMEYbKOMY Nepiodi 8UCMYNAS ) 3HAYEHHI KOJIbOPY, ajle 3yCMmpiuascs 0yice pioKo.
YV mamepiani cyuacnux i 0asHix mexkcmie npakmuuHo 3aéxicou npukmemnux braun eucmynae ons
NO3HAYEHHS KObOPY; HAGIMb Y HAYKOBUX MEPMIHAX 3HAUEHHS KOJIbOPY 3A8AHCOU 8UpaA3He, 00NOMAAE
3po3yMimu neeHe ssuwe, posnizamu neeuull npeomem. Llikaeo niokpecaumu nomiveHi Hamu
YUCAEHHT CNLIbHI PUCU 8 WIISAXAX PO3BUMKY, 6 cemanmuyi ma peanizayii popm nexcem braun ma blau.
Jocepena ybo2o — cxooici inooesponeticvki kopeni *bhel- ma *bher-, sxi moocymo 6ymu 36edeni 0o
€ounoi’ npomogpopmu. Hazeani eapianmu KOpeHs NOKPUBANU WUPOKe CeMAHMuyHe noje
KOJIbOPONO3HAUeHb 8i0 C8IMI020 00 HOPHO20 MOHIE. 3 pO36UMKOM MO8 EOUHULL KOJbOPOSULL 3MICT
PO3NOOINUBCS HA NPOMUCTABIEHHS 080X Yacmun. Oinbut ceimioi ma oinbut memuoi. Cemanmuune
APOMUCMABTICHHSI 080X 2PYR KOAbOPI& CMAN0 SUPANCAMUCS PIZHUMU (opmamu, 8 saxux *bher-
msxcino 00 Oinbut memuux mouie, a *bhel- oo dinew ceéimnux. I[Ipome 06uosi hopmu 6 maxomy
suensioi i y eapianmax cepm. *ble-waz ma *bran/*burin we ooseuit uac moenu peanizoeysamucs na
00HOMY CeMAHMUYHOMY NOJI, BUCMYNAIOYU SIK CUHOHIMU. Po3eumok yux kopenieé 6 icmopuunuti yac,
AK ceiduams mamepianu HiMeyvbKoi MOo8u, NOCmynogo npuseiu 00 Oinvui Oughepenyiliosano2o
BUABNIEHHSL CEMAHMUKU | 3aKPINIEHHs. 30 HUMU popm y euensioi braun ‘kopuunesui” i blau ‘cuniii’.
Kniouosi cnosa: npuxmemmnux braun ‘xopuunesuil’, cemanmuyHi Xapakmepucmuku, pO3GUMOK
ceManmuKu, OasHi HIMeYbKi meKcmu, peKOHCMPYKYis npagopm.
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Ko3zak T.b.

KaHIUaT (PUIOIOrMUECKUX HAYK, TOLEHT,
Opnecckuil HaMoHaNIBHBIN yHUBepcuTeT uMeHu .M. MeunukoBa
Tynukosa T.B.
KaHIUIaT (PUIOIOrMYECKUX HAyK, TOLEHT,
Opnecckuii HalMOHAIBHBIA YHUBEpCcUTET UMeHU WM. MeunnkoBa
B mHozouucnennvix  nuHegUCmMuYecKux — pabomax,  NOCEAUEHHbIX — npobreme  U3YYEHUs.
Y68emooO03HAYEH U, OMHOCUMENLHO PEOKO U3YUAIOMCSl BONPOCHl NPOUCXOIHCOCHUS U PAZGUMUSL IMUX
JleKceM, Omcymcmeyem ux 2ny0oKdas peKOHCMPYKYUs U COOMBEmCMEEHHO Nep8OHAUANbHAS
Momueupoeka. B oannoii cmamve npeonpunama nonvimka u3ydums ceMaHmuieckoe HanoaHeHue
crnoga braun ‘kopuuneswiii’ u npociedums e2o usmeHeHue 8 xo0e pazeumus HeMeyko2o A3biKd, d
Makaice nPeoioNCUms OPeGHEuULyI0 PeKOHCMPYKYuo smo2o cioea. Mamepuan xyoodicecmeeHHblx
MEeKCMOo8 U JIeKCUKoepaghuueckux ciosapeii ceudemenbCmeayem 0o 04eHb 02paHuUienHol CUMBONUKE
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KOpU4He8020 yeema U, Kaxk cledcmeue, pedkoe ynompebienue npuiazamenvHozo braun
‘Kopuunesblil’ 8 HAPOOHbIX MPaduyusix, oopsoax, ckaskax u goavkiope. Ipuracamenvroe braun e
Ope6He- U CpeoHesepXHeHeMeyKull Nepuoobl GbICIMYNAL0 TUWb 8 3HAYEHUU YEemda U UMENLO OYEHb
manyio wacmomy ecmpeyaemocmu. Cpagnusas 3aposicoerue u nymu pasgumusi iexcem braun u blau,
HeoOX00uMoO OmMemums MHO20 0OWUX uYepm 6 ux cemawmuxe u peanusayuu gopm. Hcemoku
nocieoHell BUOSIMCcst HAM 8 CXOOHbIX uHooesponelickux kopusx *bhel- u *bher-, komopwvie mocym
ObImMb 8038€0eHbl K eOuHol npomogopme. Yrkazannvle eapuanmol KOPHS NOKPbIBALU WUPOKOE
ceManmuueckoe nojie YeemooOo3HAUeHUsL OM C8emi020 00 4ephoeo monos. C pazeumuem s1361K08
eo0UuUHOe UYBemosoe COOepICaHUe pA30ensemcs HA NPOMmu8oOnocmasieHue 08yx uacmell. 0Oogee
ceemnou u 6Oonee memuou. Cemanmuyeckoe npomueonocmasieHue 08yxX epynn yeema Cmaio
BLIPANCAMBCSL PAZTUYHBIMU hopmamu, 8 komopuix *bher- mseomeno k b6onee memuvim monam u
*bhel- — k 6onee ceemavim. Oonako oona u opyeas popma 6 maxom suode u 6 éapuarnmax 2epm. *blce-
waz u *bran/*burin ewe ooncoe epemsi moznu peanuzosvleamvcs HA OOHOM U MOM  Jice
CEMAHMUYECKOM Nnojie, 8bICMYNas 8 Kawecmee CUHOHUMO8. Pazeumue smux xopretl 6 ucmopuueckoe
8pemsi NOCMeNneHHo npueeno K Oonee OuphepeHyupo8anHomy GblpaAdNCeHUuI0 CeMAHmuKu U
3akpenienuio 3a nei opm 6 eude blau cunuii u braun kopuuneswiil.

Knwouesvie cnosa: npunacamenvnoe braun 'kopuuneswill, cemanmuueckue Xapakmepucmuru,
paseumue CeManmuru, OpesHue HemeyKue MmekCcmol, PeKOHCMPYKYus npapopm.
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In numerous linguistic works devoted to the problem of studying color designations, the issues of the
origin and development of these lexemes are relatively rarely studied, their deep reconstruction and,
accordingly, the initial motivation are absent. This article attempts to study the semantic content of
the word “braun’ ‘brown’ and to trace its change in the course of the development of the German
language, as well as to offer the most ancient reconstruction of this word. The material of literary
texts and lexicographic dictionaries testifies a very limited symbolism of brown color and, as a result,
the rare use of the adjective “braun” ‘brown’ in folk traditions, rituals, fairy tales and folklore. The
adjective “braun” in the Old and Middle High German periods acted only in the meaning of color
and had a very low frequency of occurrence. Comparing the origin and development of the lexemes
“braun” and “blau”, it is necessary to note many common features in their semantics and
implementation of forms. The origins of the latter are seen by us in similar Indo-European roots *
bhel- and * bher- which can be traced to one protoform. These root variants covered a wide semantic
field of color designation from light to black tones. With the development of languages, a single color
content is divided into an opposition of two parts: lighter and darker. The semantic opposition of the
two color groups began to be expressed in different forms, in which * bher- gravitated towards darker
tones and * bhel- — towards lighter ones. However, both forms * blee-waz and * briin / * burin for a
long time could be realized on the same semantic field, acting as synonyms. The development of these
roots in historical time gradually led to a more differentiated expression of semantics and the
consolidation of forms in the form of “blau” blue and “braun’ brown.

Key words: adjective “braun” / 'brown', semantic characteristics, development of semantics, ancient
German texts, reconstruction of proto-forms.
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Beryn. YV 4MCleHHMX JIIHTBICTUYHUX Mparsdx, MOPUCBIYCHUX MpooOsemi
BUBYEHHS  KOJIOPOIMO3HAYEHb, IMOPIBHSIHO PIAKO  JTOCHIDKYIOTHCS  MUTaHHS
MOXO/DKCHHS IMX JIEKCeM, 3MIHM B iXHBOMY 3HAUCHHI;, HE MPUIUISETHCS yBara
rIIMOOKIM PEKOHCTPYKIIIi 1 BIAMOBIAHO — MEPBICHOMY MOTHBYBAHHIO.

MeTor0 HammoOi CTAaTTI € aHali3 0COOJMBOCTEH PO3BUTKY MPUKMETHHKA braun
‘KOpUYHEBUN’ Ta 3MiH HOTO CEMaHTHKU B XOJ1 PO3BUTKY HIMEIbKOi MOBH. Takox
MIPOTIOHYETHCS HalTaBHIIIA PEKOHCTPYKITiS ITHOTO CIIOBA.

Pe3yabTaTi Ta 00roBopenHs. KopuuneBuit Komip — 11¢ MO3HAUYECHHS TOHY, IO
BUSBIIIETHCS, SIK PABUIIO, M1 YKOBTHUM 1 YePBOHHUM KOJIOPAaMU; B O1TBIIIOCTI BUTIAKIB
— € TeMHHH 3MIIIaHUM KOJip, SKUH y MPUPOAl XapaKTepHUM, HAINPUKIIAM, s
KOJIbOPY MIepcTi Beamens um 0oOpa. IlikaBo, 1m0 W camuii mpHKMETHHK braun
‘KOpUYHEBHUH’ y HIMEIBKIM MOBI €THMMOJIOT1YHO € CIOPITHEHUM 3 ITUMU CJIOBaMHU
(Althochdeutsches Worterbuch, 1968: 1435). I'epmaHChbKUii IPUKMETHUK JBH., CBH.
bran (ros. bruin, anrn. brown, me. brun) 3acHoBaHH# Ha 1HI0EBPONEHCHKOMY KOPEH1
*bher- (weif, ratlich, braun) schimmern[d], leuchten[d], gldnzen[d] — ‘Gmuarwy,
CSSTH, MepexTiTu (OLIMM, YepBOHYBaTHM, KOopruuHeBUM Kosikopom)’ (Duden, Bd. 7,
1989: 96). IlopiBHsiiMo mmie rpenbke ciaoBo Phryne, phrynos ‘xabda’ (mepBicHa Ha3Ba
die Braune), sixa Haiigacrime mae kopuuHeBe abo Oype 3abapmienns (Kluge, 1995:
132). Bix mporo iHg0€BpONEiicbkoro KopeHs *bher- yrBopeHo mi3Hilie Ha3BU TBapUH
ta pociuH der Bdr ‘Beamian’ (abo der Braun — Ha3Ba BenMens B HIMEIBKOMY
HapoaHoMYy eroci); der Biber ‘600ep’, 3a0apBiieHHS SIKOTO TEX € KopuuHeBHM; die
Birke ‘Oepesa’. lle repmaHChbKe KOJHOPOIO3HAUCHHS OYyJO pPaHO 3alO3WYCHO Yy
POMaHCBKI Ta CJIOB’STHCBbKI MOBH: (p. brun, it., icr. bruno, aur. brinos, cep6. brun,
poc. 6pionem (Duden, Bd. 7, 1989: 96).

Braun — oauH 3 HaliMeHIII aKTUBHUX 3a BXKUBAHICTIO B HIMEILLKII MOB1 Ha BCIX
eTamnax po3BUTKY, 30KkpeMa i y QoJIbKIIOpi, A€ 1HII KOJIbOPH 3aBXKIU aKTHBHI. BueHi
MOSICHIOIOTh 1I0 OCOOJIMBICTH JOCUTH Mi3HIM (TIOPIBHSHO 3 1HIIMMH KOJHOPAMH —
schwarz, weifs, rot ) yreopennsm nekcemu (Mackensen, 1934-1940: 55). V Munyiomy
CJIOBO braun y MoBieHHI 3ycTpivaiocs iHOAI B 3HadeHHi Violett ‘dionerosmii’,
OYCBHJIHO MAlOYM MiATPYHTSIM JIATUHCHKE CJIOBO PrinuUm ‘ciamBa’ IJIsl MO3HAYCHHS
KOJIbOPY I1boro ppykta (nBH. brin, cu. brin) (Kluge, 1995: 132). Cnosuuk O.11ane
HABOJWUTH TakKi 3HAYEHHS I ABH. Dran, prin: ONMMCKy4YWii, TEMHOTO KOJIbODY,
kopuuHeBuii (Schade, 1969: 87). V cnopnuky P.1lroTHeixenss HeMae JaHUX MPO IIC
cioBo.ITpukmerHuk brin y cepenHpboBepXHBOHIMEIBKIA MOBI MaB 3HA4YeHHs braun
‘kopuuneBuii’; dunkelfarbig ‘remnmii"; TemMHOTO KOJNBOpPY’; CTOCOBHO 30poi
nepekianases sk gldnzend ‘6omuckyuwnit’, funkelnd ‘Onmuckarounii’ (Lexer, 1974: 27).

Po3srissHemMo KijibKa IPUKJIAIB 3 JaBHIX TEKCTIB.

1) sin buosem was al umbe | bestreut mit knépfelinen

diu sach man verre schinen | gel bld griiene britn und rot

swarz wiz als er gebot (Gartenaere, 1972: 16).

‘Uoro rpyau Oyiu BCisSiHI MaJIeHbKUMHU TYJI3UKaMU, SIK1 OyJIO BUTHO 371aJICKa,
00 CBITUJIUCS: )KOBT1 CHHI, 3€JICH1, KODUYHEB1 1 YEPBOHI, YOPHI, O1J11 — BCE. K BiH
3aMOBJISIB.” * Tyt i mani mepeknaza 3po6IeHO aBTOPOM CTATTi
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Pi3HOKOIHOPOBI MHUTOTIHMBI TYA3UKH Oynu "pOA3UMHKOIO" ONATY TOJOBHOTO
repost TBopy “Hilmbrecht”. Bonu nepenuBanucs, MepexTisid, iX O0yJI0 BUAHO 37aJI€Ka.
Bukopucrani B ypuBky npukmetnuku gel, blg, griiene, bran, rot, swarz, wiz mictsTh
IpsiMi KOJIbOPOB1 3HAYCHHSI: BU3HAYAIOTH KOJIP I'yA3UKIB.

2) Wize, rote rosen, blawe bluomen, griiene gras, Ibriine, gel und aber rot, dar
zuo des kléves blat... (Johansdorf, 1977:336).

‘bimi, 4epBOHI TPOSHAM, OJAKUTHI KBITH, 3€JIeHa TpaBa, KOPUUHEBUHN, KOBTUH 1
3HOBY YEPBOHHIA, a O LOTO HIE i IUCTOYOK KOHIOUINHM...’

["onoBHMIT Tepoit BipIia 3aKOXaHUH 1 IMACTUBHMA, a IPUPOIa HABKPYTHU MIAJICHIE
BiJl PI13HOOAPBHOCTI KOJHOPIB 1 HAMOBHIOE PAIICTIO Ta TapMOHIEID HOTr0 yIIy.
[Mpuxkmernuku brine, gel, rot BxxuBaroThCs y IPSIMOMY KOJIBOPOBOMY 3HAUCHHI.

3) Liehtiu ougen, da b7 briine bra/  hdstu und zwei rétiu wangelin.

schoene bistu hie und schoene da. | briain rot wiz, der drier varwe schin
treit din hochgeborner schoener lip. | tugende hdstu vil, guot
wiplich wip (Lichtenstein, 1978: 110).

‘Y tebe mpoMeHHUCTI 04i, KOpUIHEBI OpOBH, / HIXKHI YepBOHI iYKW, T y BchoMmy
Bumykana. / KopuuneBwii, 4epBOHU, OUMH: CSIMBO IIMX TPHOX KOJHOPIB / HATAIOThH
OnaropoIHOi BUIITYKaHOCTI TBOEMY 00pa3y, / HalijoOpodecHiia 3 KiHOK.’

ABTOp OCHIBY€E BPOJly CBOET KOXaHOI 1 3aII€BHSIE, 1110 HIXTO 3 HEIO HE 3PIBHAETHCA.
Ha3BaHi KonbOpUM — YEpBOHUN, KOPUYHEBHM, OUIMI CTBOPIOIOTH BHUPA3HHUI 00pa3.
[Ipsime 3Ha4YeHHST MPUKMETHUKA Drine mepen imeHHUKOM Drd migkpeciroe koip oveit
(kapwuif).

3a HamMMH CIIOCTEPEXKCHHSMH NPUKMETHHK Draun y nmaBHbO- i
CEepEeIHbOBEPXHbOHIMELIBKOMY I€pi0oJll  BHUCTYNAB Yy 3HA4Y€HHI KOJbOpY, ajie
3yCTpiuaBcs IyKe piako. Y CydacHiil HIMEIbKii MOBI MpUKMETHUK braun mae taki
snadenHs (Duden, 1989: 288; Deutsch-Russisches Warterbuch, 1991: 339).

1. Ilo3Hayae KOJIBOpH, BJIACTHBI KOJbOpaM JepeBa, 3€MJIl, IIOKOIALy YU
BIITIHOK IIKIpH JIFOJMHH, OJICpKaHWK BHACIIIOK TPHBAJIOTO MepeOyBaHHs Ha COHIII;
CTaHOBUTH COOOO0 CYMIII )KOBTOT'0, YEPBOHOTO 1 YOPHOTO KOJILOPiB: braune Augen
haben ‘matu xapi oui’; braunes Haar haben ‘maru xamranose Bosoccs’ (mateH); die
Brdune ‘cmarmsBicth, 3acMarmicte’; brdgunlich  ‘Gypysarmii’, braungebrannt
‘3acmariwmii’; braunbrennen ‘3acmarnytu’; die Brgunung ‘mrtydHa cMarisBicTh
mikipu, comsipii’; braungelb ‘remuosxoptuii’. lllomo mporecy mpuroTyBanHs ixi — TO
aiecioBo braunen mepekinagaeTbes ‘MmiJCMaKUTH IOCh.

2. JlocuTh MIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS aHAI30BaHA Ha3Ba KOJIBOPY braun y
HAyKOBUX TEPMIHOJIOTIAX NPHUPOAHUYMUX HAYK Ta OJU3BKUX JI0 TEPMIHOJOTIN
npodecionazmax. Hampukian: a) y Ha3Bax KOPUCHHMX KomaiawH (Teosoris): der
Brauneisenstein, das Brauneisenerz ‘Oypuii 3amizusk’; der Braunstein ‘mepexuc
Mmaprasinto, muporo3it’; die Braunkohle ‘Oype Byrimisa’; die Braunkohlenformation
‘TpeTuHHA (opmartis Oyporo Byriuia’; der Braunspat ‘samizomicTkuii gomaomit’; der
Braunkohlenteer ‘OypoByrinbaa cMomna’; 0) y Ha3Bax pociuH (Oionorisi-0otaHika): der
Braunkohl ‘uepBona kamycra, OpyHkonb’ (pi3HOBHZ OiokauaHHOI Kamyctu); die
Braunalgen ‘6ypi BomopocTi’; die Braunfiule Ha3Ba GibIIOCTI 3aXBOPIOBAaHb POCIIHH,
y pe3yJbTaTi SIKUX Ha JIMCTI POCIMH 3 SBISAIOTHCS KOPUYHEBI IUISIMU; B) Y Ha3Bax
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pi3HUX 3axBoproBaHb (MeauiuHa): die Brdune ‘anrina, qudrepis’ (Ha3Ba OB s13aHa 3
4epBOHO-KOPUYHEBUM KOJIBOPOM TOpJia Ta MUTJAIHH T/ 9ac TMPOTIKaHHS XBOPOOH);
die Brdunehdutige ‘xpym’.

3. Y noniTH9HOMY KaproHi (3 9aciB TITAEpPU3MY 1 10 HAIIMX JTHIB) TYKE aKTUBHO
"xuBe" imennuk die Braunhemden 3 mnpukMeTHHKOM Dbraun- sk KOMIIO3WT,
NEPEKIATAEThCS SIK ‘KOPUYHEBOCOPOUYEUHUKH , 00 (opma HIMEIBKUX HalllOHAI-
coriamicTiB Oyna >KOBTO-KOPHUIHEBOIO.

4. YV po3MOBHOMY MOBIJIEHHI braun naOyBae mnepeHocHOro a00 HaBiTh
nocnabienoro (y gpaseosoriamax) sHaueHnns. Hampukmaa: wie Braunbier und Spucke
aussehen ‘mysxe 6ximo Burisgaata’; J-m braun und blau schlagen (j-m grzin und blau
schlagen) ‘moOuTH KOroch Tak, o0 MmKipa Oyina MOKPUTA CUHIIMU .

Sk GaumMo 3 HaBeJEHUX MPUKIAIIB, Y MaTepiall CydyacHUX 1 JaBHIX TEKCTIB
MPaKTUYHO 3aBXIM MPUKMETHUK Draun BucTymae i mo3HaueHHS KOJbOPY; HABITh
y HAyKOBUX TEPMiHAX 3HAYEHHS KOJbOPY 3aBXKIU BHUpA3HE, JIONOMArae 3pOo3yMITH
MIEBHE SBUIIE, PO3MI3HATH MEBHUM NIpeaMeT (uB. TaoI. 1).

Taomung 1
JlekcHKO-ceMaHTHYHI BapiaHTH cJioBa braun ‘kopuyneBuii’ y pi3Hi
nepiogn HiMebKOI MOBH

Cnosodopma JlexcuuHe 3HAUYCHHS
braun JIBH. CBH. HBH.
bran briin braun
1) mo3HayeHHs 1) mo3HayeHHs 1) xouip mpeaMeTiB, SIBHIIL,
OIMCKyYO0TO, TEMHOTO0, CHIBBiIHOCHUX 3 KOJIILOPOM
TEMHOTI'O KOPUYHEBOTO JiepeBa, 3eMJIi, IIOKOIay; abo
KOJIBOPY. KOJBOPY. BiJITIHOK IITKipH BHACTIIOK

TPHUBAJIOTO TepeOyBaHH: Ha
COHIIi; a00 BIATIHOK MPOAYKTIB Y
HACJIIJTOK TiICMaXKyBaHHS TOIIIO;
2) HEKOJBOPOBE MEPEHOCHE
3HAYEHHS SIKOCTI, ITOB’SI3aHO] 3
KOJILOPOM (TEPMIHOJIOT151);

3) mepeHocHe abo mociabdiaeHe
KOJIbOPOBE 3HAUEHHS (B
MOJIITHYHOMY JKaproHi, B
PO3MOBHOMY MOBJIEHHI);

4) naOyBaHHS (pa3eoOridHOrO
3HAUCHHS — NocaadieHe abo
BTpaueHe 3HAYCHHS B
PO3MOBHOMY MOBJICHHI;

5)  QyHKIiS KOMIOHEHTIB IS
CTBOPEHHS Pi3HUX BIATIHKIB
KOPHYHEBOTO KOJIBOPY B
CKJIaJTHUX CJIOBaX.

PosrnsiHeMo meTtanbHille moxomKkeHHs cinosa braun. Cioso braun BigHOCHTBCS
710 3arajJbHOTEPMAHCHKOTO KOPEHS 1 MPEICTABICHE B YCIX T€PMAHCHKIX MOBaX, KpiM
rorcekoi. [TopiBH.: aBH. bran; romr. bruin; anra. brown; ncakc. bran; ms. brun; nar.
bruun; icn. briann (Duden, Bd. 7, 1989: 96; Grimm, 1999: 325). B anrmiiicbkux
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JepuBaTax 3yCcTpiyaroThCs (OpPMHU 3 TOJOCHUM Yy TIOYATKOBIA TO3MIINI, MK
npurojocHuMu: burnet, burnisch, mopsa 3 brunette, brownish (Skeat, 1983: 76).
BBaxkaemo, mo y ¢opmax 3 burn- HasBHa OuThII apxaidHa puca 3 CEepPEeIUuHHUM
rOJIOCHUM, HIXK B 1HIIMX BHUIIEHABEICHUX BUMaAKaX. ToMy pekoHCcTpyiioBaHa ¢opMma
npuiiMae BUIIISII y TparepMaHchKid MoBi —*burin-. OqHo9acHO MOKHA JOMTYCTUTH i
icHyBaHHsS BapianTa mpadopmMu *Drin-, ska peKOHCTPYIOEThCA B TePMaHICTHIII
(JIeBumpkwmii, 2000: 123-124). MoxHa TPUITYCTHUTH, 110 B TePMAHCHKill MPaMOBi MaJn
MICII€ JiaJeKTH, SKi TPEACTaBIsUIM COOO0I0 pi3HI peamizaimii TOro camMoro x
1H0€BPOIEHCHKOTO KOPEHS.

PekoncTpyiioBanumii BapiaHT repM. *burin- moxoauts 3 ie. *bher- (weif, ratlich,
braun) schimmern[d], leuchten[d], gldnzen[d] — ‘GnumiaTH, csaatu, MepexTiTh (OLIHM,
4epBOHYBAaTHM, KopuuHeBuM Koiropom)’ (Duden, Bd. 7, 1989: 96). B inmux mMoBax
el KOpiHb MpeACTaBlIeHHUH Yy Birgmi: rp. phryneé, phrynos ‘xada’ (OykB.
‘kopuuHeBa’); miHA. ba-bhru-h  ‘pwkyBo-kopuuneBuii’; poc. (mian.) Opyuoii
‘gepBoHUI’; TIc. *brons (JleBuikuii, 2000: 124). 'epMaHChKi Ta iHIIII MOBH CB114aTh,
IO PO3TJIsIyBaHa JiekceMa braun BKUBaach y JaBHIX TEKCTaxX y PI3HUX CHTYAIifX,
MO3HAYaI04Yu MPU I[bOMY BIJTIHKKA Y€PBOHOIO, TOMAapaHYE€BOr0, YOPHOTO KOJbOPY. Y
JTaBHLOBEPXHBOHIMEIIBbKIM MOBI Drin manmo 3HaueHHs ‘(ioeToBUi’ 3a aHAIOTIEIO 10
Kopopy JiaT. prunum ‘cimea’ (Paul, 1961: 106). ¥ cemantuui braun posymieTbes
‘3MIIIAHAN KOJIIP 3 JKOBTOIO, YepBOHOKO 1 YopHOIO® (Grimm, 1999: 324). TToctynoso 3
PO3BHTKOM HIMEI[bKOI MOBH BiZIOyJI0Cs 3aKkpiruieHHs braun 3a KoJb0oporo3HauYeHHIM
‘Kopu4HeBHI . AJie ¥ 1 ChOTOJIHI Y CKIIAJHHUX CIIOBAaX Mae€ Miclie peaizamis braun y
pisHux koibopoBux ramax. Ilopiea.: tiefbraun, dunkelbraun, hellbraun, rotbraun,
schwarzbraun, braunrot, braunschwarz (Muthmann, 1991: 728; Duden, 1986: 136).

BucnoBku. BBaxkaemo, 110 1IKaBO MIJKPECIUTH MOMIYEHI HAMHU YHUCJICHHI
CIIJIbHI PHCH B HUIIXaX PO3BUTKY, B CEMAHTHUIII Ta peaiizalii ¢popm yekceM braun Ta
blau (Ko3zak, 2002: 12-15). /I)xepena mporo — CX0xi iHA0EBpONEHCchKi kKopeHi *bhel-
ta *bher-, sxi MOXyTb OyTH 3BElEHI J0 €AUHOI IPOTOPOPMH, KOJIU CKIam0BI -I 1 -
Oy BapiaHTamu ofiHi€l (poHEMU. Martepiany Ha3BaHOTO JOCIIKEHHS CBIAYATh, 110
HAa3BaHI BapiaHTH KOPEHs MOKPUBAIHM MIUPOKE CEMAHTHYHE TOJIE KOJIHOPOIIO3HAYCHb
BiJl CBITJIOTO O YOPHOTO TOHIB. 3 PO3BUTKOM MOBHM €JMHHI KOJBOPOBUH 3MICT
PO3MOIIUBCS Ha MPOTUCTABIICHHS JBOX YAaCTUH: OUIBII CBITJIOi Ta OUIBII TEMHOI.
BBaxkaeTbcs, 1110 3apOJKEHHS TaBHIX CJIIB 3aCHOBYEThCS Ha OIHAPHUX CTPYKTypax
(Tamkpeninze, IBanos, 1984; Tapanern, 1996). CeMaHTHYHE MPOTHCTABICHHS JABOX
IPYII KOJLOPIB CTAJI0 BUPAXKATHUCS Pi3HUMH popMaMu, B SKUX *bher- Tsokino mo 6iibim
TEMHUX TOHIB, a *bhel- 1o 6inbmr cBiTINX. OUEeBHIHO, TAKE 3aKPIILICHHS MOSICHIOETHCS
3BYKO-CUMBOJIIYHMMHU ocoOnuBocTssMu npurosiociux [r] i [I] (ApxeBcbka, BopowiH,
1986: 7; I'azoB-I'in36epr, 1965: 59; Cxaniuka, 1967: 281). IIpore obuasi popmu B
TAKOMY BHIJISIII 1 y BapiaHTax repm. *blee-waz ta *brizn/*burin e goBruii 4ac MOriu
peasli3oByBaTUCS Ha OJHOMY CEMaHTUYHOMY IIOJi, BHCTYyHalO4M SK CHHOHIMHU.
P03BUTOK 1IMX KOPEHIB B ICTOPUYHHI Yac, K CBiUaTh MaTepiaiv HIMEIbKOI MOBH,
MOCTYNOBO MpPUBENH 10 OUIbII AU(EpeHIIiOBAaHOTO BHSIBICHHS CEMAHTUKH 1
3aKpITUICHHS 32 HUMHU (OpM y BUIJIsLIL braun ‘kopuunesuii’ 1 blau ‘cuniii’.
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